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See the notice on TED website

553996-2026 - Hange
Poola – Personaalarvutid – Dostawa: Część 1 – komputera wraz z monitorem; Część 2 – 
obudowy dyskowej wraz z dyskami serwerowymi
OJ S 153/2026 11/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa: Część 1 – komputera wraz z monitorem; Część 2 – obudowy dyskowej 
wraz z dyskami serwerowymi
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa: 1) komputera wraz z monitorem – w 
części 1 zamówienia; 2) obudowy dyskowej wraz z dyskami serwerowym – w części 2 
zamówienia, zwanych dalej „sprzętem”. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowią 
załączniki nr 5a i 5b do SWZ, odpowiednio do części zamówienia. 3. Kody zamówienia według 
Wspólnego Słownika Zamówień (CPV): 30213000-5, 30231300-0, 30233141-1, 30234100-9. 
4. Zamawiający dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. Części określono w 
ustępie 1 niniejszego rozdziału. Wykonawca może złożyć ofertę na dowolną liczbę części 
zamówienia. 5. W przypadku wskazania w zapisach specyfikacji warunków zamówienia, nazw 
własnych, typów, modeli, symboli, należy zapisy te rozumieć, jako zapisy o produkcie 
przykładowym. 6. W przypadku, gdy opis przedmiotu zamówienia odwołuje się do norm, ocen 
technicznych, specyfikacji technicznych, Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania 
rozwiązań równoważnych do opisanych. 7. Niniejsze postępowanie prowadzone jest z 
uwzględnieniem aspektów środowiskowych, wyrażających się w środowiskowych kryteriach 
oceny ofert. 8. Zamówienie realizowane jest w ramach projektu pn. „Polska Sieć Infrastruktury 
Badawczej dla nauk ścisłych wspomaganych sztuczną inteligencją – PLAI4SCIENCE” 
realizowany w ramach Działania 2.4 Badawcza Infrastruktura Nowoczesnej Gospodarki 
Priorytet. Środowisko przyjazne innowacjom Programu Fundusze Europejskie dla 
Nowoczesnej Gospodarki 2021-2027.
Menetluse tunnus: 082c74bb-4eaa-4c71-8c06-7130d45b056c
Sisemine tunnus: 90-SZP.261.047.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający zastosuje procedurę, o której mowa w art. 139 ust. 1 
ustawy pzp. Oznacza to, iż Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona z punktu widzenia przyjętych kryteriów 
oceny ofert, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na 
dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych w zakresie braku podstaw wykluczenia. 
2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę w okolicznościach, o 
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których mowa w art. 108 ust. 1 ustawy pzp. 3. Zamawiający przewiduje wykluczenie 
wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4, 8 i 10 ustawy pzp. 4. Podmiotowe środki 
dowodowe, których zamawiający żąda w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, zostały 
wskazane w rozdziale IX ust. 2-5 SWZ. 5. Na podstawie ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego wyklucza się wykonawcę w okolicznościach, 
o których mowa w art. 7 ust. 1 ww. ustawy. Na podstawie Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r., (w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014) dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie wyklucza się wykonawcę w 
okolicznościach, o których mowa w art. 5k ww. Rozporządzenia. Na potwierdzenie, że w 
stosunku do Wykonawcy nie zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa wyżej w 
niniejszym punkcie, wykonawca, składa: 1) oświadczenie na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia, w skrócie: JEDZ (załącznik nr 2a do SWZ), 
stanowiące dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia, spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu (o ile Zamawiający określił warunki udziału w postępowaniu), na dzień 
składania ofert, tymczasowo zastępujący podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w 
ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, oświadczenie na formularzu JEDZ, składa każdy z wykonawców. Oświadczenia 
te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu 
w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu (o ile Zamawiający określił warunki udziału w postępowaniu). 2) oświadczenie o 
niepodleganiu wykluczeniu na podstawie tzw. „ustawy i rozporządzenia sankcyjnych” – 
załącznik nr 2b do SWZ, tymczasowo zastępujące podmiotowy środek dowodowy, o których 
mowa w ustępie 2 rozdziału IX SWZ; W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
przez wykonawców, ww. oświadczenie, składa każdy z wykonawców. 6. Wraz z ofertą 
wykonawca musi złożyć niżej wskazane przedmiotowe środki dowodowe: 1) przedmiotowe 
środki dowodowe służące potwierdzeniu zgodności z kryteriami określonymi w opisie kryteriów 
oceny ofert (nie podlegające uzupełnieniu zgodnie z art. 107 ust 3 ustawy pzp): a. link (adres 
URL) lub kod QR do strony producenta lub dystrybutora sprzętu, na której znajduje się 
instrukcja obsługi, zawierająca informacje dla użytkownika dotyczące sposobu korzystania ze 
sprzętu w celu zminimalizowania wpływu na środowisko w czasie użytkowania, przeglądu, w 
tym dotyczące sposobu ograniczenia zużycia energii, a także zalecenia dotyczące 
odpowiedniej konserwacji sprzętu – Wykonawca uzupełni link lub kod QR w treści formularza 
oferty. Link lub kod QR musi być aktywny i prowadzić bezpośrednio do instrukcji. Zamawiający 
dopuszcza instrukcję obsługi sprzętu zawierającą powyższe informacje w języku angielskim, 
bez tłumaczenia na język polski. 2) przedmiotowe środki dowodowe (podlegające uzupełnieniu 
w trybie art. 107 ust. 2 ustawy pzp): a. opis techniczny oferowanego sprzętu, np. opis 
techniczny lub/i karta katalogowa producenta lub/i karta produktu producenta, które pozwolą 
Zamawiającemu dokonać oceny zgodności sprzętu i jego podzespołów z wymaganiami 
określonymi w opisie przedmiotu zamówienia, stanowiącym załącznik nr 5a/5b do SWZ 
odpowiednio do części zamówienia. Zamawiający dopuszcza opis techniczny oferowanego 
sprzętu np. opis techniczny lub/i kartę katalogową producenta lub/i kartę produktu producenta 
w języku angielskim, bez tłumaczenia na język polski. W złożonych dokumentach wymagane 
jest podanie nazwy producenta i modelu oraz symbolu zaoferowanego sprzętu. W przypadku 
komputera wymagane jest podanie nazwy producenta, modelu oraz symbolu zaoferowanych 
podzespołów komputerowych. b. w celu potwierdzenia zgodności oferowanego sprzętu z: a) 
Dyrektywą 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
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elektronicznym; b) Dyrektywą delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. 
zmieniająca załącznik II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w 
odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem; c) Dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2017/2102 z dnia 15 listopada 2017 r. zmieniającą dyrektywę 2011
/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym. Zamawiający wymaga złożenia deklaracji zgodności EU/WE. 
Zamawiający dopuszcza wyżej wskazaną deklarację zgodności w języku angielskim, bez 
tłumaczenia na język polski. UWAGA: przedmiotowe środki dowodowe muszą być opatrzone 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione do 
reprezentowania wykonawcy 7. Jeżeli wykonawca nie złoży przedmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa powyżej w ust. 6 pkt 2 ppkt a. i b. lub złożone przedmiotowe 
środki dowodowe są niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub uzupełnienia w 
wyznaczonym terminie. 8. Postanowienia, o których mowa w ust. 7 nie stosuje się, jeżeli oferta 
wykonawcy podlega odrzuceniu albo zachodzą przesłanki un

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213000 Personaalarvutid
Täiendav liigitus (cpv): 30231300 Kuvarid, 30233141 Sõltumatute ketaste liiasmassiiv (RAID), 
30234100 Magnetketas

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2026 r., poz. 
793), zwana dalej także „ustawą pzp”. - Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy 
z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
pzp
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) i 
pkt 2 ustawy pzp
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i pkt 4 ustawy pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 ustawy pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa komputera wraz z monitorem.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa komputera wraz z monitorem, zwanego 
dalej „sprzętem”. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w załączniku nr 
5a do SWZ. 3. W przypadku wskazania w zapisach specyfikacji warunków zamówienia, nazw 
własnych, typów, modeli, symboli, należy zapisy te rozumieć jako zapisy o produkcie 
przykładowym. 4. W przypadku, gdy opis przedmiotu zamówienia odwołuje się do norm, ocen 
technicznych, specyfikacji technicznych, Zamawiający dopuszcza możliwość zastosowania 
rozwiązań równoważnych do opisanych.
Sisemine tunnus: Dostawa komputera wraz z monitorem częśc 1 zamówienia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213000 Personaalarvutid
Täiendav liigitus (cpv): 30231300 Kuvarid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: FENG.02.04-IP.04-0019/24
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie realizowane jest w ramach projektu pn. 
„Polska Sieć Infrastruktury Badawczej dla nauk ścisłych wspomaganych sztuczną inteligencją 
– PLAI4SCIENCE” realizowany w ramach Działania 2.4 Badawcza Infrastruktura Nowoczesnej 
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Gospodarki Priorytet. Środowisko przyjazne innowacjom Programu Fundusze Europejskie dla 
Nowoczesnej Gospodarki 2021-2027
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Informacje dodatkowe dotyczące podstaw wykluczenia z postępowania: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się, z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 ustawy 
pzp, Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
po-chodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego - art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy pzp; 2) jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt 1 - art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy pzp; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne - art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy pzp; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o do-puszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie - art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy pzp. 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy pzp, doszło 
do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy 
lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
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zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy 
pzp. 2. Zamawiający dodatkowo przewiduje wykluczenie Wykonawcy: 1) w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp. 2) który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych - art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy pzp; 3) który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił 
informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy 
pzp. 4. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022, poz. 835), zwanej dalej „ustawą” z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się także: 1) wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 Rady (WE) nr 765/2006 z 
dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z 
późn. zm.), zwanym dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269
/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. Zm.), zwanym dalej 
„rozporządzeniem 269/2014”, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) 
wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) 
wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 5. Na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025
/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
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oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: 1. Niniejsze postępowanie prowadzone jest z uwzględnieniem aspektów 
środowiskowych, wyrażających się w środowiskowych kryteriach oceny ofert. 2. Ocena 
punktowa w kryterium „KŚ1” dokonana zostanie na podstawie złożonego wraz z ofertą linku 
(adres URL) lub kodu QR do dokumentu instrukcji – stanowiący przedmiotowy środek 
dowodowy. Wykonawca złoży wraz z ofertą link (adres URL) lub kod QR do strony producenta 
lub dystrybutora sprzętu, na której znajduje się instrukcja obsługi, zawierająca informacje dla 
użytkownika dotyczące sposobu korzystania ze sprzętu w celu zminimalizowania wpływu na 
środowisko w czasie użytkowania, przeglądu, w tym dotyczące sposobu ograniczenia zużycia 
energii, a także zalecenia dotyczące odpowiedniej konserwacji sprzętu. TAK – 3 pkt NIE – 0 
pkt
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Muud ELi keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena - "C"
Kirjeldus: C = najniższa cena brutto spośród badanych ofert / cena brutto badanej oferty x 87 
pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 87
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Kryterium środowiskowe 1: instrukcja dla użytkownika w wersji cyfrowej (redukcja 
zużycia papieru) dotycząca sposobu zmaksymalizowania efektywności środowiskowej sprzętu 
– „KŚ1”
Kirjeldus: Wykonawca podaje w ofercie link (adres URL) lub kod QR do strony producenta lub 
dystrybutora sprzętu, na której znajduje się instrukcja obsługi, zawierająca informacje dla 
użytkownika dotyczące sposobu korzystania ze sprzętu w celu zminimalizowania wpływu na 
środowisko w czasie użytkowania, przeglądu, w tym dotyczące sposobu ograniczenia zużycia 
energii, a także zalecenia dotyczące odpowiedniej konserwacji sprzętu. TAK – 3 pkt NIE – 0 
pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 3



553996-2026 Page 8/16

Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji – „G”
Kirjeldus: Dla każdej pozycji oblicza się liczbę miesięcy gwarancji ponad wymagane minimum: 
• G1=O1−GP1 • G2=O2−GP2 gdzie: • O1 – okres gwarancji zaoferowany dla pozycji 1 • O2 – 
okres gwarancji zaoferowany dla pozycji 2 • GP1 – wymagany okres gwarancji dla pozycji 1 • 
GP2 – wymagany okres gwarancji dla pozycji 2 Następnie: Gsum=G1+G2 Punkty: Gsum 
badanej oferty PG= --------------------------------- ×10 Gsum max gdzie: • Gsum max – najwyższa 
suma nadwyżek gwarancji spośród wszystkich ofert, • 10 – maksymalna liczba punktów w 
kryterium.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-
4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 2. Wykonawca składa ofertę 
za pośrednictwem platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.

 Sposób złożenia oferty opisany został w Instrukcji interaktywnej – „Oferta wnioski i prace pl.
konkursowe” dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Wybrany wykonawca, ma obowiązek zawrzeć 
umowę w sprawie zamówienia na warunkach określonych w projektowanych postanowieniach 
umowy, które stanowią załącznik nr 6a do SWZ. Umowa zostanie uzupełniona o zapisy 
wynikające ze złożonej oferty. 2. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w odpowiednich 
dokumentach zamówienia, dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony powyżej w lit. a). 
2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3.Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt.1-2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy pzp.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja 
Kopernika w Toruniu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Dostawa obudowy dyskowej wraz z dyskami serwerowymi.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa obudowy dyskowej wraz z dyskami 
serwerowymi, zwanego dalej „sprzętem”. 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został 
zawarty w załączniku nr 5b do SWZ. 3. W przypadku wskazania w zapisach specyfikacji 
warunków zamówienia, nazw własnych, typów, modeli, symboli, należy zapisy te rozumieć 
jako zapisy o produkcie przykładowym. 4. W przypadku, gdy opis przedmiotu zamówienia 
odwołuje się do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych, Zamawiający dopuszcza 
możliwość zastosowania rozwiązań równoważnych do opisanych.
Sisemine tunnus: Dostawa obudowy dyskowej wraz z dyskami serwerowymi w Część 2 
zamówienia

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30233141 Sõltumatute ketaste liiasmassiiv (RAID)
Täiendav liigitus (cpv): 30234100 Magnetketas

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Toruń
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 30 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
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Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: FENG.02.04-IP.04-0019/24
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Zamówienie realizowane jest w ramach projektu pn. 
„Polska Sieć Infrastruktury Badawczej dla nauk ścisłych wspomaganych sztuczną inteligencją 
– PLAI4SCIENCE” realizowany w ramach Działania 2.4 Badawcza Infrastruktura Nowoczesnej 
Gospodarki Priorytet. Środowisko przyjazne innowacjom Programu Fundusze Europejskie dla 
Nowoczesnej Gospodarki 2021-2027
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Informacje dodatkowe dotyczące podstaw wykluczenia z postępowania: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się, z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 ustawy 
pzp, Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
po-chodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego - art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy pzp; 2) jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt 1 - art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy pzp; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności - art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy pzp; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne - art. 108 ust. 1 
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pkt 4 ustawy pzp; 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o do-puszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie - art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy pzp. 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy pzp, doszło 
do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy 
lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy 
pzp. 2. Zamawiający dodatkowo przewiduje wykluczenie Wykonawcy: 1) w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy pzp. 2) który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych - art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy pzp; 3) który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił 
informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy 
pzp. 4. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022, poz. 835), zwanej dalej „ustawą” z 
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się także: 1) wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 Rady (WE) nr 765/2006 z 
dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi 
i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z 
późn. zm.), zwanym dalej „rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269
/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im 
zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. Zm.), zwanym dalej 
„rozporządzeniem 269/2014”, albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) 
wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) 
wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile 
został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 5. Na podstawie art. 5k 
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rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025
/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: 1. Niniejsze postępowanie prowadzone jest z uwzględnieniem aspektów 
środowiskowych, wyrażających się w środowiskowych kryteriach oceny ofert. 2. Ocena 
punktowa w kryterium „KŚ1” dokonana zostanie na podstawie złożonego wraz z ofertą linku 
(adres URL) lub kodu QR do dokumentu instrukcji – stanowiący przedmiotowy środek 
dowodowy. Wykonawca złoży wraz z ofertą link (adres URL) lub kod QR do strony producenta 
lub dystrybutora sprzętu, na której znajduje się instrukcja obsługi, zawierająca informacje dla 
użytkownika dotyczące sposobu korzystania ze sprzętu w celu zminimalizowania wpływu na 
środowisko w czasie użytkowania, przeglądu, w tym dotyczące sposobu ograniczenia zużycia 
energii, a także zalecenia dotyczące odpowiedniej konserwacji sprzętu. TAK – 3 pkt NIE – 0 
pkt
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Muud ELi keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena - "C"
Kirjeldus: C = najniższa cena brutto spośród badanych ofert / cena brutto badanej oferty x 87 
pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 87
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
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Nimi: Kryterium środowiskowe 1: instrukcja dla użytkownika w wersji cyfrowej (redukcja 
zużycia papieru) dotycząca sposobu zmaksymalizowania efektywności środowiskowej sprzętu 
– „KŚ1”
Kirjeldus: Wykonawca podaje w ofercie link (adres URL) lub kod QR do strony producenta lub 
dystrybutora sprzętu, na której znajduje się instrukcja obsługi, zawierająca informacje dla 
użytkownika dotyczące sposobu korzystania ze sprzętu w celu zminimalizowania wpływu na 
środowisko w czasie użytkowania, przeglądu, w tym dotyczące sposobu ograniczenia zużycia 
energii, a także zalecenia dotyczące odpowiedniej konserwacji sprzętu. TAK – 3 pkt NIE – 0 
pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 3
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji – „G”
Kirjeldus: Dla każdej pozycji oblicza się liczbę miesięcy gwarancji ponad wymagane minimum: 
• G1=O1−GP1 • G2=O2−GP2 gdzie: • O1 – okres gwarancji zaoferowany dla pozycji 1 • O2 – 
okres gwarancji zaoferowany dla pozycji 2 • GP1 – wymagany okres gwarancji dla pozycji 1 • 
GP2 – wymagany okres gwarancji dla pozycji 2 Następnie: Gsum=G1+G2 Punkty: Gsum 
badanej oferty PG= --------------------------------- ×10 Gsum max gdzie: • Gsum max – najwyższa 
suma nadwyżek gwarancji spośród wszystkich ofert, • 10 – maksymalna liczba punktów w 
kryterium.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-
4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 2. Wykonawca składa ofertę 
za pośrednictwem platformy e-Zamówienia dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.

 Sposób złożenia oferty opisany został w Instrukcji interaktywnej – „Oferta wnioski i prace pl.
konkursowe” dostępnej pod adresem: https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-820b4411-4495-43df-a0a5-43fb680ccf44
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Wybrany wykonawca, ma obowiązek zawrzeć 
umowę w sprawie zamówienia na warunkach określonych w projektowanych postanowieniach 
umowy, które stanowią załącznik nr 6b do SWZ. Umowa zostanie uzupełniona o zapisy 
wynikające ze złożonej oferty. 2. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w odpowiednich 
dokumentach zamówienia, dostępnych na stronie internetowej prowadzonego postępowania.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony powyżej w lit. a). 
2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 
zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3.Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt.1-2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy pzp.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja 
Kopernika w Toruniu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587840

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): http://www.uzp.gov.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Uniwersytet Mikołaja Kopernika w Toruniu
Registreerimisnumber: 8790177291
Postiaadress: ul. Gagarina 11
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Michał Nowicki
E-posti aadress: dzp@umk.pl
Telefon: +48 56-6114977
Internetiaadress: https://www.umk.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankija profiil: https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c5db9ab2-4fd3-4fa9-9a5c-aa5f0b6d7f2c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/08/2026 11:30:26 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 553996-2026
ELT S väljaande number: 153/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
http://www.uzp.gov.pl/
mailto:dzp@umk.pl
https://www.umk.pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.umk.pl/zamowienia/przetargi/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu


553996-2026 Page 16/16

Avaldamise kuupäev: 11/08/2026
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